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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO
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A 10 B  2

C  2 D  2

E  2 F  2

G  4

I  6 H  2

J  1

K  1

M  2 N  2
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EN_ Join A and B, then slide them into the correct 
position.
FR_ Assemblez les pièces A et B, puis glissez-les 
pour les mettre dans la bonne position.
ES_ Une las piezas A y B y, a continuación, 
colócalas en la posición correcta.
PT_ Junte A e B e, em seguida, deslize-as até à 
posição correta.
DE_ Verbinde A und B und schiebe sie dann in die 
richtige Position.
IT_ Unire A e B, quindi farli scorrere nella 
posizione corretta.
RO_ Unește piesele A și B, apoi glisează-le în 
poziția corectă.

EN_ Repeat with the remaining 4 
panels (A)
FR_ Répétez l'opération avec les 4 
panneaux (A) restants
ES_ Repite el proceso con los 4 
paneles restantes (A)
PT_ Repita o procedimento com os 
restantes 4 painéis (A)
DE_ Wiederholen Sie dies mit den 
verbleibenden 4 Paneelen (A)
IT_ Ripetere l'operazione con i 
restanti 4 pannelli (A)
RO_ Repetați procedura cu 
celelalte 4 panouri (A)
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EN_ Complete the first chamber assembly after 
snapping the two side panels into place, then 
assemble the second chamber in the same way.
FR_ Assemblez la première chambre après avoir 
encliqueté les deux panneaux latéraux, puis 
assemblez la deuxième chambre de la même manière.
ES_ Completa el montaje de la primera cámara 
después de encajar los dos paneles laterales en su 
sitio y, a continuación, monta la segunda cámara de la 
misma manera.
PT_ Conclua a montagem da primeira câmara depois 
de encaixar os dois painéis laterais no lugar e, em 
seguida, monte a segunda câmara da mesma forma.
DE_ Führen Sie die Montage der ersten Kammer 
durch, nachdem Sie die beiden Seitenwände 
eingerastet haben, und montieren Sie anschließend 
die zweite Kammer auf die gleiche Weise.
IT_ Completare il montaggio della prima camera dopo 
aver inserito a scatto i due pannelli laterali, quindi 
assemblare la seconda camera seguendo la stessa 
procedura.
RO_ Finalizați asamblarea primei camere după ce ați 
fixat cele două panouri laterale, apoi asamblați a doua 
cameră în același mod.

EN_ Make sure the C parts face 
outward when assembling the two 
chambers with part J.
FR_ Veillez à ce que les pièces C 
soient tournées vers l'extérieur 
lors de l'assemblage des deux 
chambres avec la pièce J.
ES_ Asegúrate de que las piezas C 
queden orientadas hacia fuera al 
montar las dos cámaras con la 
pieza J.
PT_ Certifique-se de que as peças 
C ficam viradas para o exterior ao 
montar as duas câmaras com a 
peça J.
DE_ Achten Sie beim 
Zusammenbau der beiden 
Kammern mit dem Teil J darauf, 
dass die C-Teile nach außen 
zeigen.
IT_ Assicurarsi che i componenti C 
siano rivolti verso l'esterno quando 
si assemblano le due camere con il 
componente J.
RO_ Asigurați-vă că piesele C sunt 
orientate spre exterior atunci când 
asamblați cele două camere cu 
piesa J.
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N  2

M  2
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